
Obiectul 

Cerere de anulare a deciziilor pârâtei, preluate în fișele de sala­
rizare ale reclamanților, de a limita ajustarea salariului acestora 
începând din luna iulie 2009, la o majorare de 1,85 % în cadrul 
ajustării anuale a remunerațiilor și a pensiilor funcționarilor și a 
celorlalți agenți în temeiul Regulamentului (UE, Euratom) 
nr. 1296/2009 al Consiliului din 23 decembrie 2009. 

Dispozitivul 

1. Constată că nu este necesar să se pronunțe asupra fondului cauzei 
F-108/10, Filice și alții/Curtea de Justiție. 

2. Fiecare parte suportă propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 30, 29.1.2011, p. 65. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 7 iulie 2011 — Zaffino/Comisia 

(Cauza F-18/11) 

(Funcție publică — Persoane care revendică calitatea 
de funcționar sau de agent al Uniunii Europene — Acțiune 
— Inadmisibilitate vădită — Nerespectarea procedurii 

precontencioase) 

(2012/C 138/68) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: Pasqualino Zaffino (Gallarate, Italia) (reprezentant: S. 
Costantino, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul 

Cerere a reclamantului de a i se recunoaște statutul de agent al 
Uniunii Europene 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca fiind vădit inadmisibilă. 

2. Domnul Zaffino suportă propriile cheltuieli de judecată. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 7 iulie 2011 — Galvan/Comisia 

(Cauza F-19/11) 

(Funcție publică — Persoană care solicită recunoașterea 
calității sale de funcționar sau de agent al Uniunii Europene 
— Acțiune — Inadmisibilitate vădită — Nerespectarea 

procedurii precontencioase) 

(2012/C 138/69) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: Mario Galvan (Besano, Italia) (reprezentant: S. 
Costantino, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul 

Cerere a reclamantului prin care urmărește să i se recunoască 
statutul de agent al Uniunii Europene 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca vădit inadmisibilă. 

2. Domnul Galvan suportă propriile cheltuieli de judecată. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 7 iulie 2011 — Bracalente/Comisia 

(Cauza F-20/11) 

(Funcție publică — Persoane care revendică calitatea 
de funcționar sau de agent al Uniunii Europene — Acțiune 
— Inadmisibilitate vădită — Nerespectarea procedurii 

precontencioase) 

(2012/C 138/70) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: Gianpaolo Bracalente (Ispra, Italia) (reprezentant: S. 
Costantino, avocat) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul 

Cererea reclamantului prin care se urmărește recunoașterea 
statutului de agent al Uniunii Europene 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca vădit inadmisibilă. 

2. Domnul Bracalente suportă propriile cheltuieli de judecată. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a doua) 
din 7 iulie 2011 — Pirri/Comisia 

(Cauza F-21/11) 

(Funcție publică — Persoană care revendică calitatea 
de funcționar sau de agent al Uniunii Europene — Acțiune 
— Inadmisibilitate vădită — Nerespectarea procedurii 

precontencioase) 

(2012/C 138/71) 

Limba de procedură: italiana 

Părțile 

Reclamant: Antonio Gerardo Pirri (Travedona Monate, Italia) 
(reprezentant: S. Costantino, avocat)
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Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul 

Cererea reclamantului prin care se urmărește recunoașterea 
statutului de agent al Uniunii Europene 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca vădit inadmisibilă. 

2. Domnul Pirri suportă propriile cheltuieli de judecată. 

Ordonanța Tribunalului Funcției Publice (Camera a treia) 
din 6 decembrie 2011 — Wendelboe/Comisia 

(Cauza F-85/11) ( 1 ) 

(Funcție publică — Funcționari — Incidente de procedură — 
Excepția de inadmisibilitate — Refuzare a promovării — 
Transfer interinstituțional în cursul exercițiului de 
promovare în care funcționarul ar fi fost promovat în 
instituția de origine — Reclamație — Tardivitate — 

Inadmisibilitate) 

(2012/C 138/72) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamant: Wendelboe (Howald, Luxemburg) (reprezentanți: D. 
Abreu Caldas, S. Orlandi, A. Coolen, J.-N. Louis și É. Marchal, 
avocați) 

Pârâtă: Comisia Europeană (reprezentanți: G. Bercheid și C. 
Berardis-Kayser, agenți) 

Obiectul 

Cerere de anulare a deciziei Comisiei de a nu o promova pe 
reclamantă la gradul AST 5 începând cu 1 martie 2009 în 
cadrul exercițiului de promovare 2009 

Dispozitivul 

1. Respinge acțiunea ca inadmisibilă. 

2. Doamna Wendelboe suportă totalitatea cheltuielilor de judecată. 

( 1 ) JO C 340, 19.11.2011, p. 42 

Acțiune introdusă la 27 ianuarie 2012 — ZZ/Comisia 

(Cauza F-12/12) 

(2012/C 138/73) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamantă: ZZ (reprezentanți: S. Rodrigues, A. Blot și C. 
Bernard-Glanz, avocați) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei implicite a Comisiei de respingere a cererii 
reclamantei de clasare a acesteia în gradul AD 11 cu efect 
retroactiv la 1 ianuarie 2010 și repararea prejudiciului care se 
pretinde a fi fost suferit. 

Concluziile reclamantei 

— Anularea deciziei adoptate la 18 octombrie 2011 de 
respingere a cererii reclamantei de reclasare a acesteia în 
gradul AD 11 cu începere de la 1 ianuarie 2010; 

— Repararea prejudiciului moral suferit de reclamantă, cu 
privire la care o compensare echitabilă este evaluată la 
suma de 22 000 euro; 

— Cu titlu subsidiar, repararea prejudiciului material suferit de 
reclamantă în sumă de 11 742,48 euro pentru exercițiul 
2010, plus, în continuare până la data pronunțării 
hotărârii în prezenta cauză, o sumă variabilă care urmează 
a fi calculată, la care se adaugă dobânzile legale; la acest 
prim total se adaugă suma forfetară care urmează să 
rezulte din aprecierea Tribunalului pentru repararea celui 
de al doilea element constitutiv al prejudiciului material, în 
privința căruia o sumă indicativă și provizorie poate fi 
stabilită la aproximativ 120 000 euro; 

— Obligarea Comisiei Europene la plata cheltuielilor de 
judecată. 

Acțiune introdusă la 3 februarie 2012 — ZZ/Comisia 

(Cauza F-13/12) 

(2012/C 138/74) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamant: ZZ (reprezentanți: S. Rodrigues, C. Bernard-Glanz și 
A. Blot, avocați) 

Pârâtă: Comisia Europeană 

Obiectul și descrierea litigiului 

Anularea deciziei Comisiei de neprelungire a contractului de 
agent contractual al reclamantului 

Concluziile reclamantei 

— Declararea admisibilității acțiunii;
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